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Receptor inalámbrico 
RS-485

Guía de inicio rápido

Especificacion

Apariencia
Indicador y botón de funciónes

Receptor cableado

Operacion rapida

Conecte el receptor de acuerdo con el diagrama.

DIP Switch

Power Terminal

Verde sólida después del encendido

Indicador de estado
Agregar o eliminar: el rojo y el 
verde parpadean alternativ cada 
segundo.
Operación finalizada: verde 
intermitente
Operación fallida: rojo 
intermitente Trabajando:
Funciona correctamente: 
excepción verde sólida (RS-485 
desconectado):rojo sólido
Indicador de encendido

RF Frequency 433MHz
RF Modulation 2GFSK
Transmission Speed 10.0kbps
RF Transmission Distance 400m
Power Supply 12 VDC
RS-485 Interface 1
DIP Switch 5 bits (address 0 to 31)
Tamper-proof 2(front/rear panel)
Indicator 2, power and status
Material PC+ABS
Operation Environment Indoor
Temperature -10℃ to +55℃
Humidity 10% to 90%
Dimension(L*W*H) 161mm*105mm*28mm
Installation Wall Mounting

RS-485 Wireless Receiver
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RS-485 Terminal

RS-485 Terminal

Power Terminal

Power Terminal

Security Control Panel

RS-485 Wireless Receiver

Cuando el interruptor está hacia ON, el valor binario es 
1. Si configura el interruptor DIP como la figura que se 
muestra a continuación, su valor binario es 00010 y su 
valor decimal es 2.
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Network Security Control Panel Bus Security Control Panel

Configuración de la dirección DIP
La dirección DIP y el número de zona asociado para 
diferentesLos paneles de control se muestran a 
continuación:

Add.9->Zone 9-16 
Add.10->Zone 17-24 
Add.11->Zone 25-32 
Add.12->Zone 33-40 
Add.13->Zone 41-48 
Add.14->Zone 49-56 
Add.15->Zone 57-64 
Add.16->Zone 65-72 

Add.9->Zone 9-16
Add.10->Zone 17-24 
Add.11->Zone 25-32 
Add.12->Zone 33-40 
Add.13->Zone 41-48

For control panel supports 16 
zones, the receiver address 
starts from 10.

RS-485 Terminal

La potencia del receptor inalámbrico es suministrada por el panel de control en el modelo de DS-19A08-BN, 
DS-19A08-BNG yDS-19A08-DNG. La fuente de alimentación del panel de control está hecha por Channel Well 
Technology Co.,Ltd. y cumple con LPS.

UD10719B 

jiangye
附注
不要超过

jiangye
附注
启动设备 通过手机注册

jiangye
附注
改成流程图

jiangye
附注
去掉中继器

jiangye
附注
印刷 单页纸  42网络操作。



87 9 10

11 12 13

Dimension

Operacion rapida
3Instalar receptor

1.Instale el panel trasero.Fije el panel trasero a 
la pared con 5 tornillos.

2Fije la placa PCB en el panel trasero.

3. Pase los cables.

4. Fije el panel frontal en el panel 
posteriorapretando el tornillo de fijación.
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2 Agregar/eliminar detector inalámbrico
Agregue/Elimine el detector inalámbrico al panel de control a 
través de programación del teclado.
Solo el instalador y el administrador pueden agregar/eliminar 
eldetector inalámbrico

Agregar detector al panel de control

1. Inserte el siguiente comando para que el panel de control 
ingrese al modo de agregar. El No. de zona debe ser de 3 
dígitos, ingrese0 en la posición de orden superior para 
deficiencia, p. ,ingresar023 si el nº de zona es 23.

[Password]+[*]+[95]+[Zone No.]+[#]
2. Activar el detector para agregar el detector al control 
panel.
3. Inserte el siguiente comando para hacer que el panel de 
controlsalir del modo de adición.

[*]+[#]
Se pueden conectar como máximo 8 dispositivos 
inalámbricos a un receptor inalámbrico.

This product and - if applicable - the supplied accessories too 
are marked with "CE" and comply therefore with the 
applicable harmonized European standards listed under the 
RE Directive 2014/53/EU, the EMC Directive 2014/30/EU, the 
LVD Directive 2014/35/EU,  the RoHS Directive 2011/65/EU.

Operacion rapida

Eliminar detector al panel de control

1. Insert the following command to make the control panel
enter the deleting mode.

[Password]+[*]+[96]+[#]

2. Trigger the detector to delete the detector to the control
panel.

3. Insert the following command to make the control panel
exit the deleting mode.

[*]+[#]

You can add/delete keypad via programming. For details, refer
to Security Control Panel Programming Guide.

You can also add/delete the detector via client software.
  For details, refer to Security Control Panel Programming 

Guide.
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